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Ma tovu oha-leha yaakov, mish-k’no-teha yisrael.
Va-ani b’rov has-deha, avo veyteha, eshta-ha-veh el
heyhal kod-sh’ha b’yira-teha.
Adonai ahavti m’on beyteha, um-kom mishkan k’vo-deha.
Va-ani eshta-ha-veh v’ehra-a, evr’ha lifney Adonai osi.
Va-ani t'filati I'ha Adonai, eyt ratzon Elohim,
b'rov has-deha aneyni be-emet yish-eha.
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MORNING BLESSINGS OF THANKSGIVING

We offer praise to You, O Lord our God, King of the universe,

For bestowing the power to distinguish
between day and night;

For creating us in Your image;

For giving us freedom;

For making us Jews;

For giving us the capacity to see;

For clothing the naked;

For releasing the oppressed;

For raising up those who are bowed down;
For sustaining the universe;

For providing for our daily needs;

For giving us guidance for life’s path;
For endowing our people with courage;
For crowning our people with glory;

For giving strength to those who are weary.

(85]
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Hallelujah.

Hal'lu Eyl b’kod-sho, hal’luhu bi-r’kia uzo.

Hal'luhu vi-g’vurotav, hal’luhu k’rov gudlo.

Hal’'luhu b’teyka shofar, hal’luhu b’neyvel v’hinor.
Hal’luhu b’tof u-mahol, hal’luhu b’'minim v’ugav.
Hal’luhu v’tzil-tz’ley shama, hal’luhu b’tzil-tz’ley t’rua.
Kol ha-n’shama t’haleyl ya, hallelujah.
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Continue on page 130.
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THE KING

enthroned on high in majesty.

You who abide forever, magnified and hallowed be Your
name. As the Psalmist has declared, “Rejoice in the Lord,
you righteous; it is fitting for the upright to praise Him.”

By the mouth of the upright You are extolled;
By the words of the righteous You are praised;
By the tongue of the faithful You are hallowed:;
In the midst of the holy You are lauded.

In the assembled throngs of Your people, the house of
Israel, You shall be glorified in song, O our King, in every
generation. For it is the duty of all creatures, Lord our God
and God of our ancestors, to thank and praise, laud and
glorify, adore, exalt, and acclaim You, even beyond the
psalms of praise of David, the son of Jesse, Your anointed
servant.

May You be praised forever, O our King,

Great and holy God, King in heaven and earth.
To You, Lord our God and God of our ancestors,
It is fitting to sing songs of praise,

Proclaiming Your might and sovereignty.
Victory, grandeur, and strength are Yours,

Glory, holiness, and dominion.

To You we always look for our blessings,
To You we always offer our gratitude.
Praised are You, exalted God and King,
Thanksgiving to You, Author of wonders,
Who delights in our hymns of praise,
Our God and King, life of the universe.
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Yit-gadal v’yit-kadash sh’mey raba,

B’alma di v’ra hirutey, v’'vam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, viimru amen.

Congregation and Reader:

Y’hey sh’'mey raba m’'varah ’alam ul-almey alma-ya.

Reader:

Yit-barah v'yish-tabah v’yit-pa-ar v’yit-romam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v'’yit-aleh v'yit-halal sh’'mey d’kud-sha,

B’rih hu, I’eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b’alma, viimru amen.
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HATZI KADDISH

Magnified and sanctified be God’s great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

Congregation and Reader:

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.
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On Shabbat continue on page 140; on a weekday continue on page 145.
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BARHU: The call to worship

Reader:

Praise the Lord, Source of all blessing.

Congregation and Reader:

Baruh Adonai ha-m’vorah I'olam va-ed.

Praised be the Lord, Source of all blessing, forever.

On Rosh Hashanah:

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who
forms light and creates darkness, who ordains the harmony
of all creation.

The light of the world is found in the Source of life; He spoke,
and out of darkness there came light.

On Yom Kippur:

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who
opens for us the gates of mercy, and gives light to those who
wait for His pardon; who forms light and creates darkness,
who ordains the harmony of all creation.

The light of the world is found in the Source of life; He spoke,
and out of darkness there came light.
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Continuing Creation

W Creation is not something which happened only once.
Creation is an ongoing process.

Moreover, our Sages taught, the human being is “God’s
partner in the work of Creation.” He and we create together.
There is still much to be done: disease to be conquered,
injustice and poverty to be overcome, hatred and war to be
eliminated. There is truth to be discovered, beauty to be
fashioned, freedom to be achieved, peace and righteousness
to be established. There is a great need to dedicate all the
creative power which a creating God has given us, so that we
may join Him in “the continuing work of Creation.”

Every dawn renews

W We are weak, and the task seems hopeless, until we
remember that we are not alone. There is a grace that every
dawn renews, a loveliness making every daybreak fresh. We
will endure, we will prevail, we shall see the soul restored to
joy, the hand returned to strength, the will regain its force.

We shall walk with hope—we, the children of Him who
crowded the heavens with stars, endowed the earth with
glory, and filled our souls with wonder.

Chaim Stern
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To the hallowed God, they offer sweet song,
To the living King, they utter hymns,
To the eternal God, they give praise.

He alone performs mighty deeds;
His creative power is in all that is new.

He is the champion of all just struggles,
Sowing righteousness, bringing forth deliverance.

His is the power that heals;
The Lord of wonders is beyond all praise.

In His goodness He renews daily
The continuing work of creation.

Thus the Psalmist sang:
“Praise Him who continues to create great lights,
For His kindness is ever present.”

Cause a new light to shine on Zion,
And may we all be worthy to delight in its splendor.
Praised are You, O Lord, Creator of the heavenly lights.

Adapted from the Hebrew

Or hadash al tzion ta-ir,
V’nizkeh hulanu m’heyra I’oro,
Baruh ata Adonai, yotzeyr ha-m’orot.
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V’ha-eyr ey-neynu b’torateha, v’dabeyk libeynu b’mitz-voteha,
V’yaheyd I'vaveynu I'ahavah ul-yirah et sh’meha,
V’lo ney-vosh I'olam va-ed.

Va-havi-eynu I'shalom mey-arba kanfot ha-aretz,
V’toliheynu kom’miyut I'artzeynu.

Ki Eyl poeyl y’shuot ata,

Uvanu vaharta mi-kol am v’lashon;

V’keyravtanu I'shimha ha-gadol sela be-emet
L’hodot I'ha ul-yahedha b’ahava.

Baruh ata Adonai, ha-boheyr b’amo yisrael b’ahava.
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GOD’S GIFTS: Love and Torah

With abounding love have You loved us, Lord our God;
great and overflowing tenderness have You shown us.

Our Father, our King, for the sake of our ancestors who
trusted in You, and whom You taught the laws of life, be
also gracious to us and teach us.

Merciful Father, have compassion upon us. Endow us with
understanding and discernment, that we may study Your
Torah with devotion.

May we heed its words and transmit its precepts; may we
follow its instruction and fulfill its teachings in love.

Enlighten our eyes in Your Torah and make our hearts
cling to Your commandments. Grant us singleness of
purpose to love and revere You, so that we may never be
brought to shame.

For we trust in Your awesome holiness; may we rejoice
and delight in Your deliverance.

Gather our people safely from the four corners of the
earth, and lead us in dignity to our holy land, for You are
the God who brings deliverance.

You have called us from among the peoples to be close to
You, to praise You in truth, and to proclaim Your Oneness
in love.

Praised are You, O Lord, who lovingly chose His people
Israel for His service.
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Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.

V’ahavta eyt Adonai Eloheha b’hol I'vavha uv-hol naf-
sh’ha uv-hol m’odeha. V’hayu ha-d’varim ha-eyleh asher
anohi m’tza-v’ha ha-yom al I'vaveha. V’shi-nantam
I'vaneha v’dibarta bam b’shiv-t’ha b’veyteha uv-leh-t’ha
va-dereh uv’shoh-b’ha uv-kumeha. Uk-shartam I'ot al
yadeha v’hayu I'totafot beyn eyneha. Uh-tavtam al
m’zuzot beyteha uvish-areha.
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The Shema

HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.

On Rosh Hashanah, silently;
On Yom Kippur, aloud:

Praised be His glorious sovereignty for ever and ever.

V’AHAVTA: You shall love the Lord

You shall love the Lord your God with all your heart, with
all your soul, with all your might. You shall take to heart
these words which I command you this day. You shall
teach them diligently to your children, speaking of them
when you are at home and when you are away, when you
lie down at night and when you rise up in the morning.
You shall bind them as a sign upon your arm, and they
shall be a reminder above your eyes. You shall inscribe
them on the doorposts of your homes and on your gates.

Deuteronomy 6:4-9
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KEEP THESE WORDS

If you will faithfully obey the commandments which I
command you this day, to love the Lord your God and to
serve Him with all your heart and all your soul, then I will
favor your land with rain at the proper season, in autumn
and in spring; and you will harvest your grain and wine
and oil. I will give grass in the fields for your cattle. You
will eat and be satisfied.

Take care not to be lured away to worship other gods.
For then the wrath of the Lord will be directed against you.
He will close the heavens and there will be no rain. The
earth will not yield its produce; and you will soon perish
from the good land which the Lord gave you.

Therefore, keep these words of Mine in your heart and
in your soul. Bind them as a sign upon your arm, and let
them be a reminder above your eyes. Teach them to your
children, speaking of them when you are at home and
when you are away, when you lie down at night and when
you rise up in the morning. Write them upon the doorposts
of your homes and upon your gates. Thus your days and
the days of your children will be multiplied on the land
which the Lord promised to your ancestors for as long as
the heavens remain over the earth.

Deuteronomy 11:13-21
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TO SEE, TO REMEMBER, AND TO OBSERVE!

The Lord said to Moses: “Speak to the Children of Israel, and
bid them to make fringes in the corners of their garments
throughout their generations, putting upon the fringe of each
corner a thread of blue.

“When you look upon the fringe you will be reminded of
all the commandments of the Lord and obey them. You will
not be led astray by the inclination of your heart or by the
attraction of your eyes.

“Thus will you be reminded to fulfill all My command-
ments and be consecrated to your God. I am the Lord your
God who brought you out of the land of Egypt to be your God.
I, the Lord, am your God.”

Numbers 15:37-41

TRUE AND ENDURING

This teaching is true and enduring; it is established and
steadfast; it is beloved and precious, pleasant and sweet,
revered and glorious; it is good and beautiful, and eternally
right.

Truly, the God of the universe is our King; the Rock of
Jacob is our protecting shield. He exists throughout all gen-
erations. His sovereignty is firmly established. His faithful-
ness endures forever.

His words live on, faithful and precious. They abide
forever—for our ancestors, for us, for our children, and for
every generation of the people Israel, His faithful servants.

As for our ancestors, so for our descendants: His words will
remain a cherished and abiding truth, a law which shall not
pass away.

Truly, You are the Lord our God and the God of our
ancestors, our King and King of our ancestors, our Redeemer
and Redeemer of our ancestors, our Creator, Rock of our
deliverance, our Helper and Savior. You are eternal; there is
no God but You.
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Mi hamoha ba-eylim Adonai,
Mi kamoha nedar ba-kodesh,
Nora t’hilot osey fe-leh . ..

Adonai yimloh I'olam va-ed.

Tzur yisrael, kuma b’ezrat yisrael,

Uf-dey hin-um’ha y’huda v’yisrael,

Go-aleynu Adonai tz'vaot sh’'mo k’dosh yisrael,
Baruh ata Adonai, ga-al yisrael.

Rosh Hashanah Amidah, page 164;
In congregations where a silent Rosh Hashanah Amidah is said, see page 36.

Yom Kippur Amidah, page 496;
In congregations where a silent Yom Kippur Amidah is said, see page 424.
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Give praise to God on high,
Ever praised may He be.

Moses and the Children of Israel
Proclaimed in great exultation:

“Who is like You, O Lord, among the mighty?
Who is like You, glorious in holiness,
Revered in praises, doing wonders?”

At the shore of the Sea, which they crossed in safety,
The redeemed sang a new song to You.

Together they all gratefully proclaimed Your sovereignty:
“The Lord shall reign for ever and ever.”

Rock of Israel,
Arise to the help of Israel.

Fulfill Your promise
To deliver Judah and Israel.

“Our Redeemer, the Lord of hosts,
Is the Holy One of Israel.”

Praised are You, O Lord,
Redeemer of Israel.

RECALLING OUR REDEMPTION

W' We are a people in whom the past endures, in whom the
present is inconceivable without moments gone by. The Exodus
lasted a moment, a moment enduring forever. What happened
once upon a time happens all the time.

Abraham |. Heschel
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The Amidah
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The Amidah

GOD OF ALL GENERATIONS

Praised are You, O Lord our God and God of our ancestors,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, great,
mighty, awesome God, supreme over all.

You are abundantly kind, Creator of all. Remembering
the piety of our ancestors, You lovingly bring redemption to
their children’s children.

With the inspired words of the wise and the discerning,
I open my mouth in prayer and supplication, to implore
mercy from the King of kings, the Lord of lords.

FIRST DAY:

With trembling I begin my plea, rising to entreat the awesome
exalted One. Deficient in good deeds, I stand in fear; limited in
wisdom, how dare I hope? My Creator, teach me to transmit our
heritage; strengthen and support me, lest I falter in fear. Let my
whispered prayer be like incense rare, and my spoken plea, like
sweetest honey. Accept my prayer, reject it not; may it win pardon
for those whose emissary I am. Spurn not my prayer, consider it
sweet; show us compassion as You promised Moses, Your inspired
servant.

My heart trembles, for You know its secrets; my soul is in dread
at the thought of judgment. If sin were fully punished, who could
survive? Therefore I weep and cry for Your mercy. I plead and pray
for a charitable decree, for the merit of our ancestors which You
will remember. My heart is stirred as I offer my prayer, I am all
atremble as I prepare my plea.

Continue in the middle of the following page.

SECOND DAY:

With a heart deeply troubled, Your mercy I implore, as I stand
before You like a beggar at the door. From the depths of my heart to
You I sing, let me find shelter under Your wing. Seized with dread,
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Zohreynu I'ha-yim meleh hafeytz ba-ha-yim,
V’hot-veynu b’seyfer ha-ha-yim, I'ma-anha Elohim ha-yim.
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shuddering with fear, to Your awesome presence, how dare I draw
near? I am deficient in virtue, knowledge I lack, I cannot approach
You, fear holds me back. How can I stand before You, wearily I
groan, 1 have no good deeds to place before Your throne. The
congregation has sent me to set before You their cares, strengthen
their hearts, O God, accept their prayers.

You are my strength, You are my stay, teach me, O Lord, what I
shall say. Clear me of guilt, make me strong and secure, for You,
gracious God, are my fortress so sure. Your people stand before
You, for pardon they plead, show them Your mercy in their hour of
need. Before You, O God, their hearts they lay bare, from Your
heavenly abode, hear their prayer. Give strength to Your people, the
weak sustain, send them help in trouble, release from pain. Your
words give power, the courage to endure, for thus is it written:
“Every word of God is pure.”

Selected from the Hebrew

Remember us to life, O King who delights in life. Inscribe
us in the book of life, for Your sake, O God of life.

You are the King who helps, delivers, and protects.
Praised are You, O Lord, Shield of Abraham.

SOURCE OF LIFE AND MASTER OF NATURE

O Lord, mighty for all eternity, with Your saving power You
grant immortal life.

You sustain the living with lovingkindness, and with
great mercy You bestow eternal life upon the dead. You
support the falling, heal the sick, free the captives. You keep
faith with those who sleep in the dust.

Who is like You, almighty God? Who can be compared to
You, O Master over life and death, Source of redemption?

Who is like You, Father of mercy? Mercifully You re-
member Your creatures for life.

You are faithful in granting eternal life to the departed.
Praised are You, O Lord, who confers immortality upon the
departed.
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Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz’'vaot,
M’lo hol ha-aretz k’vodo.

Baruh k’vod Adonai mi-m’komo.

Yimloh Adonai I'olam,
Eloha-yih tzion I'dor va-dor, Hallelujah.
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KEDUSHAH: A vision of God’s holiness

We sanctify Your name on earth

As it is sanctified in the heavenly heights.
We chant the words which angels sang,
In the mystic vision of Your prophet:

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts;
The whole world is filled with His glory.”

Then, their heavenly voices thunder forth in a resounding
majestic chorus; and, rising toward the Seraphim, they re-
spond in blessing, saying:

“Praised be the glory of the Lord
Which fills the universe.”

O our King, reveal Yourself throughout the universe and
establish Your rule over us, for we await You. When, O Lord,
will Your sovereignty be established in Zion? May it be soon,
in our day, and for all time. May You be magnified and
sanctified in Jerusalem, Your city, for all generations. May we
soon behold the establishment of Your rule, as promised in
the Psalms of David, Your righteous anointed king:

“The Lord shall reign forever;
Your God, Zion, through all generations; Hallelujah!”

Throughout all generations we will declare Your greatness,
and to all eternity we will proclaim Your holiness. We will
never cease praising You, for You are a great and holy God
and King.
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THANKSGIVING FOR DAILY MIRACLES

We thankfully acknowledge You, our God and God of our
ancestors, Lord of eternity. You are the source of our
strength, even as You have been Israel’s protecting shield in
every generation.

We thank You and proclaim Your praise for our lives
which are in Your hand, for our souls which are in Your care,
for Your miracles which are daily with us, and for Your
wondrous kindness at all times—morning, noon, and night.
Source of all goodness, Your mercies never fail. Source of
compassion, Your kindnesses never cease. You are our abid-
ing hope.

For all Your blessings we shall praise and exalt You, O our
King, forever.

Inscribe all the children of Your covenant for a good life.

May all living creatures always thank You and praise You
in truth. O God, You are our deliverance and our help.
Praised are You. beneficent Lord, to whom all praise is due.

SIM SHALOM: Prayer for peace

Grant peace, goodness, and blessing to the world; gracious-
ness, kindness, and mercy to us and to all Your people Israel.

Bless us all, O our Father, with the divine light of Your
presence.

For by that divine light You have revealed to us Your
life-giving Torah, and taught us lovingkindness, righteous-
ness, mercy, and peace.

May it please You to bless Your people Israel, in every
season and at every hour, with Your peace.

In the book of life and blessing, peace and prosperity,
may we and all Your people, the house of Israel, be inscribed
for a good and peaceful life.

Praised are You, O Lord, Source of peace.
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UNETANEH TOKEF
The Day of Judgment as envisioned by our ancestors

We proclaim the great sanctity of this day, a day filled with
awe and trembling. On this day, O Lord, we sense Your
dominion, as we envision You on the throne of judgment,
judging us in truth, but with compassion. You, indeed, judge
and admonish, discerning our motives, and witnessing our
actions. You record and seal, count and measure; You re-
member even what we have forgotten.

You open the Book of Remembrance, and the record
speaks for itself, for each of us has signed it with deeds.

The great Shofar is sounded; a still small voice is heard.
Even the angels are dismayed; in fear and trembling they
cry out: “The Day of Judgment has arrived!” For even the
heavenly hosts feel they are judged, and sense that they
are not without fault.

On this day we all pass before You, one by one, like
a flock of sheep. As a shepherd counts his sheep, making
each of them pass under his staff, so You review every living
being, measuring the years and decreeing the destiny of every
creature.
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On Rosh Hashanah it is written,
And on Yom Kippur it is sealed:

How many shall leave this world, and how ‘many shall be
born; who shall live and who shall die, who in the fullness
of years and who before; who shall perish by fire and who
by water, who by sword and who by a wild beast; who
by famine and who by thirst, who by earthquake and who
by plague; who by strangling and who by stoning, who shall
rest and who shall wander; who shall be serene and who
disturbed, who shall be at ease and who afflicted: who shall
be impoverished and who enriched, who shall be humbled
and who exalted.

BUT REPENTANCE, PRAYER, AND DEEDS OF KINDNESS
CAN REMOVE THE SEVERITY OF THE DECREE.

We offer praises to You, for You are slow to anger, ready to
forgive. You do not wish that the sinner die; You would have
the sinner repent and live.

You wait for us to return to You, even until our final day.
You welcome us, O our Creator, whenever we repent, know-
ing the weaknesses of Your creatures; for we are mere flesh
and blood.

Our origin is dust and our end is dust. At the hazard of our
life we earn our bread. We are like a fragile vessel, like the
grass that withers, the flower that fades, the shadow that
passes, the cloud that vanishes, the wind that blows, the dust
that floats, the dream that flies away.

BUT YOU, SOVEREIGN OF ALL,
ARE THE LIVING AND EVERLASTING GOD.
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Each of us is an author

W

“You open the Book of Remembrance, and it speaks for itself,
For each of us has signed it with deeds.”

This is the sobering truth,

Which both frightens and consoles us:

Each of us is an author,

Writing, with deeds, in life’s Great Book.
And to each You have given the power,
To write lines that will never be lost.

No song is so trivial,

No story is so commonplace,
No deed is so insignificant,
That You do not record it.

No kindness is ever done in vain;
Each mean act leaves its imprint;
All our deeds, the good and the bad,
Are noted and remembered by You.

So help us to remember always,

That what we do will live forever;
That the echoes of the words we speak,
Will resound until the end of time.

May our lives reflect this awareness;

May our deeds bring no shame or reproach.

May the entries we make in the Book of Remembrance
Be ever acceptable to You.

MUSAF LE-ROSH HASHANAH [ 286 ]



DN NN Y i 197 Tz T o 29)
72 oY 2T 3 ANS TP 170 WDY) WOY?
;NI Y

M3 nebepn 12723 N273 arpian CToN) wnoy
LDUXID TI TION O TNONT LT3V " T Sy nanon
;DRI TYITP oY

Congregation: Keyn y’hi ratzon.

XY 92 RN 7 7973
17i%7 7T 12 ST TN M Y W
%YM 2 :oiby 77 o) PN YD 2 N

TOND WD WA WD ARY NP Hp) Wy
070 NP T2 2 07 D03 T8 N3 02 T8 iNd
Jiv) .0i%Y) o DRI 1273 TRTE TN NAON)
Myyo3M ny-oo3 Ywyw Toymy 7127 Trva
piowa

02 72} 113 7RI Bi%Y) 1273 070 193
D3ip om? o8 3 eyhy) um Teb
;0¥ iy » g N3 .oidw
B’seyfer ha-yim b’rahah v’shalom ufar-nasah tovah, niza-

heyr v'nikateyv I’faneha, anahnu v’hol amha beyt yisrael,
I’ha-yim tovim ul-shalom.
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May all living creatures always thank You and praise You
in truth. O God, You are our deliverance and our help.
Praised are You, beneficent Lord, to whom all praise is due.

THE THREEFOLD BLESSING

Our God and God of our ancestors, bless us with the threefold
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pronounced
in ancient days by Aaron and his sons, the consecrated priests of
Your people:
Congregation:
“May the Lord bless you
and protect you.” May this be His will.

“May the Lord show you kindness
and be gracious to you.” May this be His will.

“May the Lord bestow favor upon you
and grant you peace.” May this be His will.

SIM SHALOM: Prayer for peace

Grant peace, goodness, and blessing to the world; gracious-
ness, kindness, and mercy to us and to all Your people Israel.
Bless us all, O our Father, with the divine light of Your

presence.
For by that divine light You have revealed to us Your

life-giving Torah, and taught us lovingkindness, righteous-
ness, mercy, and peace.

May it please You to bless Your people Israel, in every
season and at every hour, with Your peace.

In the book of life and blessing, peace and prosperity,
may we and all Your people, the house of Israel, be inscribed
for a good and peaceful life.

Praised are You, O Lord, Source of peace.
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Avinu mal-keynu, honey-nu va-aneynu, ki eyn banu ma-asim,
Asey imanu tz’dakah va-hesed v’ho-shi-eynu.
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AVINU MALKENU

Our Father, our King, we have sinned before You.
Our Father, our King, we have no King but You.

Our Father, our King, help us to return to You completely
repentant.

Our Father, our King, grant us a good new year.
Our Father, our King, send complete healing for our afflicted.
Our Father, our King, frustrate the designs of our adversaries.
Our Father, our King, remember us favorably.
Our Father, our King, inscribe us in the book of goodness.
Our Father, our King, inscribe us in the book of redemption.
Our Father, our King, inscribe us in the book of sustenance.
Our Father, our King, inscribe us in the book of merit.

Our Father, our King, inscribe us in the book of forgiveness.
Our Father, our King, hasten our deliverance.

Our Father, our King, grant glory to Your people Israel.
Our Father, our King, hear us, pity us, and spare us.

Our Father, our King, accept our prayer with mercy and favor.
Our Father, our King, have pity on us and on our children.

Our Father, our King, act for those who went through fire
and water for the sanctification of Your name.

Our Father, our King, act for Your sake if not for ours.

Our Father, our King, graciously answer us,
although we are without merits;
Deal with us charitably and lovingly save us.
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Y’hey sh’mey raba m’varah I’alam ul-almey alma-ya.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol yisrael, viimru amen.
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KADDISH SHALEM

Magnified and sanctified be God’s great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

Congregation and Reader:

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.

May the prayers and pleas of the whole house of
Israel be accepted by our heavenly Father. Let us say:
Amen.

May God grant abundant peace and life to us and
to all Israel. Let us say: Amen.

May He who ordains harmony in the universe grant
peace to us and to all Israel. Let us say: Amen.
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Eyn ka-moha va-Elohim Adonai v’eyn k’ma-aseha.

Malhutha malhut kol olamim, umem-shalt’ha b’hol dor va-dor.
Adonai meleh, Adonai malah, Adonai yimloh I'olam va-ed.
Adonai oz I'amo yiteyn, Adonai y’vareyh et amo va-shalom.
Av ha-rahamim, hey-tiva vir-tzonha et tzion,

Tivneh homot y’ru-shala-yim.

Ki v’ha I'vad ba-tahnu meleh Eyl ram v’nisa adon olamim.

The Ark is opened.

Va-y’hi bin-soa ha-aron va-yomer moshe,
Kuma Adonai v’ya-futzu oy-veha,
v’'yanusu m’san-eha mi-paneha.
Ki mi-tzion tey-tzey torah, u-d’var Adonai mi-ru-shala-yim.
Baruh shenatan torah I'amo yisrael bi-k’du-shato.
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Torah service

“There is none like You, O Lord,
among those acclaimed as divine;
There are no deeds like Yours.

Your sovereignty is everlasting,
Your dominion endures through all generations.”

The Lord is King, the Lord was King,
“The Lord shall forever be King.”

“May the Lord give strength to His people;
May He bless His people with peace.”

Merciful Father, “favor Zion with Your goodness;
Build the walls of Jerusalem.”

For in You alone do we trust,
Exalted God and King, Ruler of the universe.

VA-Y’HI BIN-SOA
“Whenever the Ark moved forward,
Moses would exclaim:

‘Arise, O Lord, and may Your enemies be scattered;
May Your foes be put to flight before You.””

“From Zion shall come forth Torah
And the word of the Lord from Jerusalem.”

Praised be He who, in His holiness,
Gave the Torah to His people Israel.
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“The Lord is ever-present, all-merciful, gracious, compas-
sionate, patient, abounding in kindness and faithfulness,
treasuring up love for a thousand generations, forgiving
iniquity, transgression, and sin, and pardoning the penitent.”

“May the words of my mouth and the meditation of my heart
Find favor before You, my Rock and my Redeemer.”

“In kindness, Lord, answer my prayer;
Mercifully grant me Your abiding help.”

Adonai Adonai Eyl rahum v’hanun,

ereh apa-yim v’rav hesed ve-emet.
No-tzeyr hesed la-alafim,

nosey avon va-fe-sha v’hata-a v’'nakey.

Yi-h’yu I'ratzon imrey fi v’heg-yon libi I'fa-neha,
Adonai tzuri v'go-ali.

Va-ani t'filati ’ha Adonai eyt ratzon
Elohim b’rav has-deha aneyni be-emet yish-eha.
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Lord of the universe, praised be Your name and praised be Your
sovereignty. May Your love abide with Your people Israel forever.
In Your sanctuary reveal to them Your redeeming power.

Grant us the precious gift of Your light; and mercifully accept
our prayers. May it be Your will to grant us a long and good life
so that we may be counted among the righteous. Show us Your
compassion; guard us and our dear ones and all Your people Israel.
You nourish and sustain all; You rule over all, even kings, for
all dominion is Yours.

We are the servants of the Holy One, praised be He, before
whom and before whose glorious Torah we bow in reverence. We
do not put our trust in any mortal or in any angelic being. Our
trust is in the God of the heavens, the God of truth, whose Torah
is truth, whose prophets are prophets of truth, and who abounds
in deeds of goodness and truth. In Him we put our trust and to
Him we utter praises.

May it be Your will to open our hearts to Your Torah and
to fulfill the worthy desires of our hearts and the hearts of all
Your people Israel, for good, for life, and for peace. Amen.

Zohar, Va-yakheyl

Bey ana raheytz, v’lish-mey kadi-sha yakira ana eymar tush-b’han.
Y’hey ra-ava kodamah d’tiftah libi b’oraita,

V’tash-lim mish-alin d’libi v’liba d’hol amah yisrael,

L’tav u-I'ha-yin v’lish-lam. Amen.
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The Torah Scrolls are removed from the Ark.

Reader, then congregation:
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Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.

Ehad Eloheynu, gadol adoneynu, kadosh v’'nora sh’mo.

L’ha Adonai ha-g’dula v’ha-g’vura v’ha-tiferet
v’ha-neytzah v’ha-hod.

Ki hol ba-shama-yim u-va-aretz,

L’ha Adonai ha-mamlaha v’ha-mit-nasey I’hol I'rosh.

Rom’mu Adonai Eloheynu v’hish-tahavu la-hadom rag-lav,
kadosh hu.

Rom’mu Adonai Eloheynu v’hish-tahavu I’har kod-sho,

Ki kadosh Adonai Eloheynu.
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The Torah Scrolls are removed from the Ark.

Reader, then congregation:
“HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.”

Reader, then congregation:
One is our God; exalted is our Lord;
Holy and awesome is His name.

Reader:
“Glorify the Lord with me; let us exalt Him together.”

Congregation and Reader:

“Yours, O Lord, is the greatness, the power,
and the splendor;
Yours is the victory and the majesty;
For all in heaven and on earth is Yours.
Dominion, O Lord, is Yours; and You rule over all.”

“Exalt the Lord our God and worship Him, for He is holy.”
“Exalt and worship Him at His holy mountain,
for holy is the Lord our God.”
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Each person honored with an Aliyah, recites the following blessings:
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After a section of the Torah has been read, recite the following:
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Torah Reading for the first day, page 202;
Torah Reading for the second day, page 220.
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Reader:

May He help, protect, and save all who trust in Him: Amen.
Let us all exalt our God and render honor to the Torah.

Praised be He who, in His holiness,
Gave the Torah to His people Israel.

Congregation, then Reader:

V’atem ha-d'veykim ba-donai Eloheyhem
ha-yim kulhem ha-yom.

“And you, by clinging to the Lord our God,
Have all been kept alive to this day.”

TORAH BLESSINGS

Each person honored with an Aliyah, recites the following blessings:

Barhu et Adonai ha-m’vorah.
Baruh Adonai ha-m'vorah I'olam va-ed.

Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam, asher bahar
banu mi-kol ha-amim, v'natan lanu et torato, baruh ata
Adonai noteyn ha-torah.

After a section of the Torah has been read, recite the following:

Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam, asher natan
lanu torat emet, v’ha-yey olam nata b’toheynu, baruh ata
Adonai noteyn ha-torah.

Praise the Lord, Source of all blessing.
Praised be the Lord, Source of all blessing, forever.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
chosen us of all peoples for His service by giving us His Torah.
Praised are You, O Lord, Giver of the Torah.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
given us the Torah of truth, thereby planting within us life
eternal. Praised are You, O Lord, Giver of the Torah.
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Torah reading, first day

Genesis 21:1-34

The LorD took note of Sarah as He had promised, and the
Lorp did for Sarah as He had spoken. Sarah conceived and
bore a son to Abraham in his old age, at the set time of which
God had spoken. Abraham gave his new-born son, whom
Sarah had borne him, the name of Isaac. And when his son
Isaac was eight days old, Abraham circumcised him, as God
had commanded him.

Now Abraham was a hundred years old when his son Isaac
was born to him. Sarah said, “God has brought me laughter;
everyone who hears will laugh with me.” And she added,

“Who would have said to Abraham
That Sarah would suckle children!
Yet I have borne a son in his old age.”

The child grew up and was weaned, and Abraham held a
great feast on the day that Isaac was weaned.

Sarah saw the son, whom Hagar the Egyptian had borne to
Abraham, playing. She said to Abraham, “Cast out that
slave-woman and her son, for the son of that slave shall not
share in the inheritance with my son Isaac.” The matter
distressed Abraham greatly, for it concerned a son of his. But
God said to Abraham, “Do not be distressed over the boy or
vour slave: whatever Sarah tells you, do as she says, for it is
through Isaac that offspring shall be continued for you.

[203] ROSH HASHANAH TORAH READING / FIRST DAY



FOURTH ALIYAH
On Shabbat, Sixth Aliyah

"oy iR 52001 72038 TN NITTT NY2 T
ThY) STy MNP Y93 T5Y oo ToN? DTa
12171 19 °% TpwnoN T DN 0D nwawn
PINTOY) TRY TRuD Ry by W 002
M1 SY29N "0 DTN ONY M3 D 127w
1 W DBT W3 DiTROY Thanny ogaN
i ’-[@’:S! n ’I'W‘]: NE? -[5D’:1i3 '1?__3&':1 .‘[‘??_‘J’:;;S Y
vy ¥o s on Y 12Ny nhson mpm 37
TR AR 1A PP IRY DTN MR O Unga
:N3 0w 0727

FIFTH ALIYAH
On Shabbat, Seventh Aliyah

DN 777 INST P32 YT DT 2%
TN PN NPID YIY T R OTIANTON 700N
T MR NPID Yawng '3 wsh :m7ab naxn
-Dy :NNFT IR R0 °2 Y b min Taya
IO W) OF °2 VAP N3 NI DIpD2 MR 13
“ 291 72038 OR2Y Y3 I M3 07
YWY W32 Yox yi copwhe PR 1w NI
PIND O38 10 02y SR i owa opNph
30D DY

KERIAT HA-TORAH / FIRST DAY [ 206 ]



At that time Abimelech and Phicol, chief of his troops, said to
Abraham, “God is with you in everything that you do.
Therefore swear to me here by God that you will not deal
falsely with me or with my kith and kin, but will deal with me
and with the land in which you have sojourned as loyally as I
have dealt with you.” And Abraham said, “I swear it.”

Then Abraham reproached Abimelech for the well of
water which the servants of Abimelech had seized. But
Abimelech said, “I do not know who did this; you did not tell
me, nor have [ heard of it until today.” Abraham took sheep
and oxen and gave them to Abimelech, and the two of them
made a pact.

Abraham then set seven ewes of the flock by themselves, and
Abimelech said to Abraham, “What mean these seven ewes
which you have set apart?” He replied, “You are to accept
these seven ewes from me as proof that I dug this well.”
Hence that place was called Beer-sheba, for there the two of
them swore an oath. When they had concluded the pact at
Beer-sheba, Abimelech and Phicol, chief of his troops, de-
parted and returned to the land of the Philistines. [Abraham]
planted a tamarisk at Beer-sheba, and invoked there the
name of the Lorp, the Everlasting God. And Abraham
resided in the land of the Philistines a long time.
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Congregation and Reader:
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As the first Torah Scroll is raised, the congregation recites:
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V’zot ha-torah asher sam mo-sheh lifney b'ney vyisrael
al pi Adonai b’yad mo-sheh.

This is the Torah proclaimed by Moses to the Children of
Israel at the command of the Lord.
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RETURNING THE SCROLLS TO THE ARK

Reader:
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Hodo al eretz v’'shama-yim.
Va-yarem keren I’amo, t’hila I’hol hasidav,
li-v’ney yisrael am k’rovo, Hallelujah.
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The eyes of all look hopefully to You;
You give them their food when it is due.

You open Your hand,
You satisfy the needs of all the living.

The Lord is beneficent in all His ways,
He is loving in all His deeds.

The Lord is near to all who call to Him,
To all who call to Him in truth.

He fulfills the desire of those who revere Him;
He hears their cry and delivers them.

The Lord preserves all who love Him,
But all the wicked He will destroy.

My mouth shall speak the praise of the Lord,
Let all beings praise Him forever.

We shall praise the Lord,

Now and evermore. Hallelujah.

Psalms 84:5, 144:15, 145, 115:18

RETURNING THE SCROLLS TO THE ARK

Reader:

“Praise the Lord, for He alone is exalted.”

Congregation:

“His glory is revealed on earth and in the heavens.
He has raised the honor of His people,
the glory of His faithful.

He exalted the Children of Israel,
the people near to Him. Hallelujah.”
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In my distress I cried out to the Lord;
He answered me and set me free.

You have heard my voice;
Do not turn away from my cry of distress.

The beginning of Your word is truth;
Your righteous judgments are everlasting.

Protect me, O Lord;
Let not the arrogant oppress me.

I rejoice over Your word,
Like one who finds great treasure.

Grant me discernment and knowledge,
For I have put my trust in Your commandments.

Accept the offerings of my lips, O Lord,
And teach me Your laws.

Biblical verses

Continue on page 244 or on page 248.
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Tekiat Shofar

Give heed to the sound of the Shofar,
The sharp, piercing blasts of the Shofar,
Rending the air with its message,

Its call for wholehearted repentance;
Summoning us to our Father

To render Him true devotion.

Renounce your sins and transgressions,
False aims and unworthy striving;

Fill your hearts with a new spirit

Of loving concern and forgiveness.
Give heed to the sound of the Shofar,
The blast that is blown, O my people.

T 1972 NP

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
taught us the way of holiness through the Mitzvot, and has
commanded us to hear the sound of the Shofar.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
kept us in life, sustained us, and enabled us to reach this
season.

The Shofar is sounded:
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Tekiat Shofar

Give heed to the sound of the Shofar,
The sharp, piercing blasts of the Shofar,
Rending the air with its message,

Its call for wholehearted repentance;
Summoning us to our Father

To render Him true devotion.

Renounce your sins and transgressions,
False aims and unworthy striving;

Fill your hearts with a new spirit

Of loving concern and forgiveness.
Give heed to the sound of the Shofar,
The blast that is blown, O my people.
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Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
taught us the way of holiness through the Mitzvot, and has
commanded us to hear the sound of the Shofar.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
kept us in life, sustained us, and enabled us to reach this
season.

The Shofar is sounded:
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Give heed to the sound of the Shofar,
The shrill, quiv’ring notes of the Shofar,
Sounding its message of warning,

Its cry of alarm and awakening;

Urging us to labor together

To combat war and violence.

Accept the challenge to battle

Against fear, hate, and destruction.
Remove from your midst all oppression,
Banish all greed and contention.

Give heed to the sound of the Shofar,
The blast that is blown, O my people.

The Shofar is sounded:
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Give heed to the sound of the Shofar,

The loud clarion call of the Shofar,
Bringing new hope to the suffering,

And strength to those stricken with sorrow;
Bringing to Israel assurance

Of healing, peace, and redemption.

Renew your faith and devotion

To God’s Torah, People, and Land.
Remember the Covenant and fashion
A kingdom of law and compassion.
Give heed to the sound of the Shofar,
The blast that is blown, O my people.
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The Shofar is sounded:
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Ashrey ha-am yod’ey teruah,

Adonai b’or paneha y’haleyhun.

Blessed are the people who hear in the Shofar
A summons to walk by the light of Your presence.

(An alternate Shofar service begins on page 248.)
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Aleynu I'sha-bey-ah la-adon ha-kol,
La-teyt g’'dula I'yotzeyr b’reyshit.
Shelo asanu k’go-yey ha-aratzot,
V’lo samanu k’mish-p’hot ha-adama.
Shelo sam hel-keynu ka-hem,
V’gora-leynu k’hol hamonam.

Va-anahnu kor-im u-mishta-havim umodim,
Lifney meleh malhey ha-m’lahim,
Ha-kadosh baruh hu.
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ALENU

Let us now praise the Lord of all,
Let us acclaim the Author of creation.

He made us unlike the pagans who surrounded us,
Unlike the heathens of the ancient world.

He made our heritage different from theirs,
And assigned to us a unique destiny.

For we bend the knee and reverently bow
Before the King of kings,
The Holy One, praised be He.

He spread out the heavens and founded the earth;
His glorious presence is everywhere.

He is our God; there is no other.
He is truly our King; there is none besides Him.

As it is written in His Torah:
“This day accept with mind and heart

That He is the Lord in heaven and earth:
There is no other.”
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V’ne-emar, v’ha-ya Adonai I'meleh al kol ha-aretz,
Ba-yom ha-hu yi-h’yeh Adonai ehad u-sh’mo ehad.
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WE HOPE FOR THE DAY

Because we believe in You, O God,
We hope for the day when Your majesty will prevail,

When all false gods will be removed,
And all idolatry will be abolished,;

When the world will be made a kingdom of God,
When all humanity will invoke Your name,
And the wicked will be turned to You.

May all who live be convinced
That to You every knee must bend,
Every tongue must vow loyalty.

Before You may all bow in reverence,
Proclaiming Your glory, accepting Your sovereignty.

May Your reign come soon and last forever;
For sovereignty is Yours alone, now and evermore.

So is it written in Your Torah:
“The Lord shall reign for ever and ever.”

The prophet too, proclaimed this promise:
“The Lord shall be King over all the earth;
That day the Lord shall be One and His name One.”
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REMEMBERING: A meditation before the Kaddish

W/ We pause on this Day of Remembrance to remember our
loved ones, from whom we have been separated by death, but to
whom we remain close through the binding links of memory.

We are grateful, O God, for our capacity to remember, for
the ability to retain in treasured possession that which we once
held dear. We are grateful for those precious things which death
cannot take from us—the lessons and experiences which our
loved ones shared with us and bequeathed to us. Above all, we
are grateful for the assurance that “there is no forgetting before
You,” that our loved ones are held in everlasting remembrance.

May the memories of those whom we lovingly recall inspire
us to lead lives worth remembering. In tribute to our departed,
those who mourn now rise to praise Your holy name.
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MOURNER’S KADDISH

Yit-gadal v’yit-kadash sh’mey raba,

B’alma di v’ra hirutey, v’yvam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, viimru amen.

Congregation and mourners:

Y’hey sh’mey raba m’varah I’alam ul-almey alma-ya.

Mourners:

Yit-barah v’yish-tabah v’yit-pa-ar v'yit-romam v'yit-na-sey
V’yit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal sh’mey d’kud-sha,

B’rih hu, I’eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b’alma, viimru amen.

Y’hey sh’lama raba min sh’ma-ya
V’ha-yim aleynu v’al kol yisrael, viimru amen.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol yisrael, v'imru amen.

Magnified and sanctified be God’s great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored
and acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.

May God grant abundant peace and life to us and
to all Israel. Let us say: Amen.

May He who ordains harmony in the universe grant
peace to us and to all Israel. Let us say: Amen.
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